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What Must I Do to Be Saved? — A Devotional and a

Prayer · KJV Scriptures with Strong's Numbers
A DEVOTIONAL AND A PRAYER · MORNING, NOON, AND NIGHT IN THE NEW LIFE

Що мені робити, щоб спастися — Основа

ВСТУП

The Foundation study answered the great question, what must I do to be saved? This devotional is for

the person who has obeyed that answer. Salvation (being saved by God from sin and from death) does

not end on the day you are baptized. It begins on that day. This devotional walks with you through one

whole day of the new life, morning, noon, and night (Psalm 55:17).

РАНОК — ШУКАЙТЕ МЕНЕ РАНО

A. Книга Псалмів 5:4 (KJV 5:3) Господи, вранці Ти почуй мій голос, вранці я постану перед Тобою

й чекатиму. [H6186 arak ⚑]

ГОСПОДИ, ВРАНЦІ ТИ ПОЧУЙ МІЙ ГОЛОС → ВРАНЦІ Я ПОСТАНУ ПЕРЕД ТОБОЮ Й ЧЕКАТИМУ.

B. Lamentations 3:22 ↗ read this in your Bible

HIS COMPASSIONS FAIL NOT → THEY ARE NEW EVERY MORNING + GREAT IS THY FAITHFULNESS.

C. 1 Петра 2:2 Як новонароджені немовлята, прагніть чистого духовного молока, щоб через нього

ви зросли в спасінні [G837 auxano ⚑] [G1051 gala ⚑]

ЯК НОВОНАРОДЖЕНІ НЕМОВЛЯТА + ПРАГНІТЬ ЧИСТОГО ДУХОВНОГО МОЛОКА → ЩОБ ЧЕРЕЗ НЬОГО ВИ ЗРОСЛИ В
СПАСІННІ.

(My personal thoughts — this morning, remember that you woke up as a person God has saved, and his compassions are

new again this morning (Lamentations 3:22-23). Jesus rose up before daylight to pray, so speak to God before you speak to

anyone else (Mark 1:35). Then feed on the word of God the way a newborn baby feeds on milk.)

ПОЛУДЕНЬ — І В ПОЛУДЕНЬ БУДУ МОЛИТИСЯ

A. Книга Псалмів 54:18 (KJV 55:17) Увечері, вранці й опівдні я бідкаюся й бентежуся, і Він чує мій

голос. [H6672 tsohar ⚑]

УВЕЧЕРІ, ВРАНЦІ Й ОПІВДНІ Я БІДКАЮСЯ Й БЕНТЕЖУСЯ → І ВІН ЧУЄ МІЙ ГОЛОС.

B. Дії Апостолів 10:9 Наступного дня, коли вони йшли й наближалися до міста, Петро піднявся

на дах будинку, щоб помолитися. Було близько шостої години. [G4336 proseuchomai ⚑]

ЩОБ ПОМОЛИТИСЯ. БУЛО БЛИЗЬКО ШОСТОЇ ГОДИНИ.



C. Дії Апостолів 2:46 Щодня вони продовжували зустрічатися разом у Храмі, а вдома ламали

хліб та споживали їжу з радістю й щирістю в серці [G4342 proskartereo ⚑]

CONTINUING DAILY WITH ONE ACCORD → DID EAT THEIR MEAT WITH GLADNESS AND SINGLENESS OF HEART.

(My personal thoughts — at midday, stop for a short time, because Peter prayed on an ordinary roof at an ordinary hour

of an ordinary day (Acts 10:9). The first believers continued daily, not one day of the week (Acts 2:46). Say the morning

verse again in your heart, pray a short prayer, and then go back to your work.)

НІЧ — РОЗМІРКОВУЙ ВДЕНЬ І ВНОЧІ

A. Книга Псалмів 62:7 (KJV 63:6) коли я згадую Тебе на моєму ложі, у нічні години роздумую про

Тебе. [H1897 hagah ⚑]

КОЛИ Я ЗГАДУЮ ТЕБЕ НА МОЄМУ ЛОЖІ + У НІЧНІ ГОДИНИ РОЗДУМУЮ ПРО ТЕБЕ.

B. 2 Коринфян 13:5 Перевіряйте самих себе, чи ви у вірі; випробовуйте себе. Хіба ви не знаєте, що

Ісус Христос живе у вас? Звичайно, якщо ви пройшли це випробування. [G1381 dokimazo ⚑]

[G3985 peirazo ⚑]

EXAMINE YOURSELVES, WHETHER YE BE IN THE FAITH + PROVE YOUR OWN SELVES → JESUS CHRIST IS IN YOU.

C. Івана 15:4 Перебувайте в Мені, а Я – у вас. Жодна гілка не може сама по собі приносити плоду,

якщо не перебуває в лозі. Так і ви не зможете принести плоду, якщо не перебуваєте в Мені.

[G3306 meno ⚑]

ПЕРЕБУВАЙТЕ В МЕНІ, А Я – У ВАС + ЖОДНА ГІЛКА НЕ МОЖЕ САМА ПО СОБІ ПРИНОСИТИ ПЛОДУ, ЯКЩО НЕ

ПЕРЕБУВАЄ В ЛОЗІ.

D. Книга Псалмів 4:9 (KJV 4:8) У повному спокої я ляжу й засну, бо тільки Ти, Господи, даєш мені

жити в безпеці. [H983 betach ⚑] [H7965 shalom ⚑]

У ПОВНОМУ СПОКОЇ Я ЛЯЖУ Й ЗАСНУ → ГОСПОДИ, ДАЄШ МЕНІ ЖИТИ В БЕЗПЕЦІ.

(My personal thoughts — tonight, examine yourself with honest eyes, whether you are still in the faith, and confess any sin

to God before you sleep (2 Corinthians 13:5). Jesus is called the vine, which means the living plant that gives life to every

branch joined to it, and a branch at night does no work but only stays joined (John 15:4). So stay joined to Jesus, and then

lie down in peace, and sleep (Psalm 4:8).)

СЛОВО, ЩОБ ЗБЕРЕГТИ В СЕРЦІ

Книга Псалмів 118:11 (KJV 119:11) У серці моєму сховав я сказане Тобою, щоб не згрішив я проти

Тебе. [H6845 tsaphan ⚑]

У СЕРЦІ МОЄМУ СХОВАВ Я СКАЗАНЕ ТОБОЮ → ЩОБ НЕ ЗГРІШИВ Я ПРОТИ ТЕБЕ.

ОСТАННІ ДУМКИ

Deuteronomy 6:6 ↗ read this in your Bible

THESE WORDS SHALL BE IN THINE HEART → WHEN THOU LIEST DOWN, AND WHEN THOU RISEST UP.

Morning, noon, and night are not three separate duties. They are one whole walk with God through

one day. Salvation begins in the truth. It continues in the truth, one ordinary day at a time. Let the

word of God rise with you in the morning. Let it steady you at noon. Let it lie down with you at night.

Pray without ceasing (1 Thessalonians 5:17).

СЬОГОДНІ ЗАСТОСУЙТЕ

1. This morning, before you eat, read the morning verses out loud one time. Then thank God for one new mercy. A

mercy is a kindness from God that you did not earn (Lamentations 3:23).

2. At noon, stop your work for two minutes. Say a short prayer right where you are, the way Peter prayed at the

sixth hour (Acts 10:9).

3. Tonight, before you sleep, examine your day. If you find sin, confess that sin to God before you sleep (2

Corinthians 13:5).

4. Tonight, say the memory verse out loud until you can say it with your eyes closed (Psalm 119:11).



МОЛИТВА

My Father in heaven, I thank you for saving me. I did not earn salvation. You gave salvation to me

through Jesus Christ your Son. Hear my voice in the morning. In the morning I will direct my prayer to

you, and I will look up. Your compassions never fail. They are new every morning. Great is your

faithfulness. Make me hungry for the pure milk of your word, so that I may grow. At noon I will pray,

and you will hear my voice. Help me continue daily, with gladness and singleness of heart. At night I

will remember you on my bed. Help me examine myself, whether I am still in the faith. If I find sin, help

me confess that sin and turn from that sin. Help me stay joined to Jesus, the true vine, because apart

from Jesus I can do nothing. I hide your word in my heart, so that I will not sin against you. Keep me

from growing lukewarm. Keep my love for you burning, morning, noon, and night. Help me endure to

the end, so that I may be saved. You have given me a living hope. You keep me by your power, through

faith, to salvation. So I will lay myself down in peace and sleep. You alone, LORD, make me live in

safety. Amen.

ЗАВЕРШЕННЯ

1 Петра 1:3 Благословенний Бог і Отець Господа нашого Ісуса Христа, Який за Своєю великою

милістю відродив нас до живої надії через воскресіння Ісуса Христа з мертвих [G1411 dunamis ⚑]

[G1680 elpis ⚑] [G313 anagennao ⚑] [G1656 eleos ⚑] (4) до спадщини нетлінної, непорочної і

нев’янучої, збереженої на небі для вас. (5) Ви через віру захищені Божою силою для спасіння, яке

готове з’явитися в останній час.

BEGOTTEN US AGAIN UNTO A LIVELY HOPE → AN INHERITANCE RESERVED IN HEAVEN FOR YOU → KEPT BY THE POWER OF

GOD THROUGH FAITH UNTO SALVATION.

(My personal thoughts — God began your salvation, and he keeps it by his own power. So walk with God every morning,

every noon, and every night. Your hope is reserved in heaven, and it does not fade away.)

ГРЕЦЬКІ КЛЮЧОВІ СЛОВА

“milk” — G1051 gala — milk ⚑

the word of God is the first food of the new life

“зростати” — G837 auxano — to grow, to enlarge ⚑

the newborn child of God grows by the milk of the word

“pray” — G4336 proseuchomai — to pray to God, to worship ⚑

Peter prayed on the housetop at the sixth hour, an ordinary hour of an ordinary day

“continuing” — G4342 proskartereo — to continue in, to give oneself continually ⚑

the first believers gave themselves to God daily, not one day of the week

“examine” — G3985 peirazo — to test, to examine, to prove ⚑

the saved person tests his own heart each night

“Довести” — G1381 dokimazo — to test, and by testing to approve ⚑

the testing is done to approve, not to condemn

“перебувати” — G3306 meno — залишатися, лишатися, перебувати, продовжувати ⚑

the branch bears fruit only while the branch stays joined to the vine

“Милосердя” — G1656 eleos — mercy, compassion ⚑

God saves according to his abundant mercy

“again” — G313 anagennao — to beget again, to give new birth ⚑

God has given the saved person a new birth to a living hope



“надія” — G1680 elpis — очікування, впевненість ⚑

the living hope stands on the resurrection of Jesus Christ

“сила” — G1411 dunamis — сила, могутність, міць ⚑

God's own power keeps the saved person to the end

ЄВРЕЙСЬКІ КЛЮЧОВІ СЛОВА

“direct” — H6186 arak — to set in order, to arrange ⚑

the morning prayer is laid out in order before God

“milosti” — H2617 chesed — доброта, милість, милосердя

Милості Господні бережуть нас від того, щоб ми не загинули

“полудень” — H6672 tsohar — подвійне світло, полудень, середина дня

найяскравіша година дня є також годиною молитви

“розмірковувати” — H1897 hagah — бурмотіти, обдумувати, розмірковувати ⚑

the night watches are for remembering God on the bed

“peace” — H7965 shalom — peace, wholeness, welfare ⚑

the saved person lies down in peace

“safety” — H983 betach — safety, security, a place of refuge ⚑

the LORD alone makes the sleeper dwell in safety

“颁” — H6845 tsaphan — to hide, to treasure up ⚑

the word is treasured up in the heart against sin

“серце” — H3824 lebab — the heart, the inner man ⚑

the words of God are to live in the heart all day
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